
BIOE
USB Desktop Biometric Reader

Lecteur biométrique de bureau USB
Lettore biometrico da scrivania (USB)

Lector biométrico de mesa con USB
USB Fingerabdruck Schreibtischleser

USB biometrische desktoplezer

INSTALLERS’S MANUAL

EN FR IT ES DE NL
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BIOE enables easy fingerprint enrollment from operator’s desk. The use of BIOE is not mandatory, 
since the enrollment can be done from any biometric reader installed in the network.

Le BIOE permet de réaliser l'enregistrement des empreintes facilement depuis un bureau. L'utilisation 
du BIOE n'est pas obligatoire, car l'enregistrement peut aussi se réaliser depuis n'importe quel 
lecteur biométrique installé dans un réseau.

BIOE consente una facile acquisizione delle impronte dalla scrivania dell'operatore. L'uso di BIOE non 
è obbligatorio in quanto l'acquisizione può essere effettuata da qualsiasi lettore biometrico installato 
in rete.

BIOE permite realizar el registro de huellas fácilmente desde la mesa. El uso del BIOE no es 
obligatorio, ya que el registro se puede hacer desde cualquier lector biométrico instalado en red.

Der BIOE ermöglicht das einfache Einlesen des Fingerabdrucks von Ihrem Schreibtisch aus.  Die 
Nutzung des BIOE ist nicht zwingend, da das Einlesen auch von jedem anderen, im Netzwerk 
installierten Leser, getan werden kann. 

BIOE registreert vingerafdrukken eenvoudig vanaf de desk van de operator. Het gebruik van BIOE is 
niet verplicht, aangezien de registratie kan plaatsvinden via elke willekeurige biometrische lezer 
binnen het netwerk.



Interface:
Software compatibility:
Reader Compatibility:
O/S compatibility:
Fingerprint sensor:
Resolution:  
Operating Temperatures:
Dimensions (LxHxW):

USB
PROS CS and BIOMANAGER CS
BIOC3, BIOPROX-EH, BIOPROX-MF, BIOPAD-M
Windows 7, 8, 10 Windows Server 2008, 2012
Optical (Scratch free sensor surface)
500 dpi / 256 gray
-10°C to +50°C
66 x 58 x 90 mm

SPECIFICATIONS

Interface:
Logiciel compatible:
Lecteurs compatibles:
Systèmes d'exploitation 
compatibles:
Capteur d'empreinte:
Resolution:  
Température de 
fonctionnement:
Dimensions (largeur x 
hauteur x prof.):

Interfaccia:
Compatibilità software:
Compatibilità del lettore:
Compatibilità O/S:
Sensore impronte digitali:
Risoluzione:  
Temperature di esercizio:
Dimensioni (lunxaltxlar):

Interfaz:
Software compatible:
Lectores compatibles:
Sistemas oper. compatibles:
Sensor de huella:
Resolución:  
Temperatura de trabajo:
Dimensiones (anch. x alt. x 
prof.):

USB
PROS CS et BIOMANAGER CS
BIOC3, BIOPROX-EH, BIOPROX-MF, BIOPAD-M

Windows 7, 8, 10 Windows Server 2008, 2012
Optique (Surface du capteur sans rayures)
500 dpi / 256 gris

-10°C à +50°C

66 x 58 x 90 mm

USB
PROS CS e BIOMANAGER CS
BIOC3, BIOPROX-EH, BIOPROX-MF, BIOPAD-M
Windows 7, 8, 10 Windows Server 2008, 2012
Ottica (superficie del sensore priva di graffi)
500 dpi/256 grigio
da -10°C a +50°C
66 x 58 x 90 mm

USB
PROS CS y BIOMANAGER CS
BIOC3, BIOPROX-EH, BIOPROX-MF, BIOPAD-M
Windows 7, 8, 10 Windows Server 2008, 2012
Óptico (superficie del sensor a prueba de rasguños)
500 ppp / 256 grises
de -10°C a +50°C

66 x 58 x 90 mm

SPÉCIFICATIONS

SPECIFICHE

ESPECIFICACIONES
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Schnittstelle:
Softwarekompatibilität:
Leser Kompatibilität:
O/S Kompatibilität:
Fingerabdrucksensor:
Auflösung:  
Betriebstemperatur:
Abmessungen (HxBxT):

USB
PROS CS und BIOMANAGER CS
BIOC3, BIOPROX-EH, BIOPROX-MF, BIOPAD-M
Windows 7, 8, 10, Windows Server 2008, 2012
Optisch (Sensoroberfläche ohne Kratzer)
500 dpi / 256 Graustufen
-10°C bis +50°C
66 x 58 x 90 mm

MERKMALE

Interface:
Compatibele software:
Compatibele lezers:
Compat. besturingssystemen:
Vingerafdruksensor:
Resolutie:
Bedrijfstemperaturen:
Afmetingen (l x h x b):

USB
PROS CS en BIOMANAGER CS
BIOC3, BIOPROX-EH, BIOPROX-MF, BIOPAD-M
Windows 7, 8, 10 Windows Server 2008, 2012
Optisch (krasvrij sensoroppervlak)
500 dpi / 256 gray
-10 °C tot +50 °C
66 x 58 x 90 mm

SPECIFICATIES

Plug the Desktop Reader (BIOE) in the PC. If the 
device is not installed automatically, use the drivers 
located on the web site. It is installed in the same way 
as an USB Device. When the desktop reader has 
been installed, it will automatically appear in the 
Software. (1.0)

1.0

OPERATION
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Brancher le lecteur de bureau (BIOE) au PC. Si le 
dispositif ne se connecte pas automatiquement, 
utiliser le pilote (driver) qui se trouve sur la page web 
(www.xprgroup.com) Il s'installe de la même 
manière qu'un dispositif USB. Quand le lecteur de 
bureau est installé, il apparaîtra automatiquement 
dans le logiciel. (1.0)

1.0

OPÉRATION
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Collegare il lettore da scrivania (BIOE) al PC. Se il 
dispositivo non viene installato automaticamente, 
usare le unità disponibili sul sito Web. La procedura 
di installazione è uguale a quella che si usa per un 
dispositivo USB. Una volta installato, il lettore da 
scrivania apparirà automaticamente nel software. 
(1.0)

1.0

FUNZIONAMENTO

Conecte el lector de mesa (BIOE) al PC. Si el 
dispositivo no se instala de forma automática, use 
los drivers que encontrará en el sitio web. Se instala 
de la misma manera que un dispositivo USB. Una vez 
que el lector de mesa se haya instalado, aparecerá 
automáticamente dentro del software. (1.0)

1.0

FUNCIONAMIENTO

Schließen Sie den Schreibtischleser (BIOE) an Ihren 
Computer an.  Wenn das Gerät nicht automatisch 
installiert wird, verwenden Sie bitte den Treiber auf 
unserer Webseite  (www.xprgroup.com). Er 
installiert sich wie ein USB Gerät. Wenn der 
Schreibtischleser installiert ist, erscheint er 
automatisch in der Software. (1.0)

1.0

BEDIENUNG

Sluit de desktoplezer (BIOE) aan op de pc. Als het 
apparaat niet automatisch wordt geïnstalleerd, 
gebruikt u de stuurprogramma's op de website. Het 
wordt op dezelfde manier geïnstalleerd als een USB-
apparaat. Wanneer de desktoplezer is geïnstalleerd 
wo rd t  d e z e  a u t o m a t i s c h  i n  d e  s o f t wa re 
weergegeven. (1.0)

1.0

WERKING

This product herewith complies with requirements of EMC directive 2014/30/EU.  In addition it complies with RoHS2 directive EN50581:2012 and RoHS3 Directive 2015/863/EU.
Ce produit est conforme aux exigences de la directive CEM 2014/30/UE. En outre, il est conforme à la directive RoHS2 EN50581:2012 et RoHS3 2015/863/EU.
Questo prodotto è conforme ai requisiti della Direttiva EMC 2014/30/UE. Inoltre, è conforme alla Direttiva RoHS2 EN50581:2012 e RoHS3 2015/863/EU.
Este producto cumple con los requisitos de la Directiva EMC 2014/30/UE. Cumple además con la Directiva RoHS2 EN50581:2012 y RoHS3 2015/863/EU.
Dieses Produkt erfüllt die Bestimmungen der EMV-Richtlinie 2014/30/EU. Darüber hinaus entspricht es der RoHS2-Richtlinie EN50581:2012 und RoHS3-Richtlinie 2015/863/EU.
Dit product voldoet aan de eisen van de EMC-richtlijn 2014/30/EU. En voldoet tevens aan de RoHS2-richtlijn (BGS) EN50581:2012 en RoHS3-richtlijn 2015/863/EU.
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